The power delivered by the charger must be between min 15
Watts required by this device, and max 80 Watts in order to
achieve the maximum charging speed. And this device
supports USB PD fast charging.

La potencia del cargador debe estar entre los 15 vatios
minimos requeridos por este dispositivo y los 80 vatios
maximos para alcanzar la velocidad de carga maxima. Y este
dispositivo es compatible con la carga rdpida USB PD.

A poténcia fornecida pelo carregador tem de estar entre um
minimo de 15 Watts exigidos por este dispositivo e um
maximo de 80 Watts para atingir a velocidade maxima de
carregamento. E este dispositivo suporta o carregamento
réapido USB PD.

Die vom Ladegerat gelieferte Leistung muss zwischen min.
15 Watt, die von diesem Gerat bendtigt werden, und max. 80
Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu
erreichen. Und dieses Gerat unterstiitzt USB PD -
Schnellladen.

La puissance fournie par le chargeur doit é&tre comprise
entre 15 Watts minimum requis par cet appareil et 80 Watts
maximum afin d'atteindre la vitesse de charge maximale. Et
cet appareil prend en

charge la charge rapide USB PD.

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa
tra min.15 Watt richiesti da questo dispositivo e max 80 Watt
per raggiungere la velocita di ricarica massima. Questo
dispositivo supporta la ricarica rapida USB PD.

Maksimum sarj hizinin elde edilmesi igin, sarj cihazi
tarafindan saglanan giiciin bu cihazin gerektirdigi en az 15
Watt ile en fazla 80 Watt arasinda olmasi gerekir. Ve bu
cihaz USB PD hizli sarji destekler.

Aby uzyskaé maksymalng predko$¢ tadowania, moc
dostarczana przez te tadowarke musi miesci¢ sig w zakresie
od wymaganego przez to urzadzenie minimum 15 W do
maksimum 80 W. Urzadzenie to obstuguje funkcje szybkiego
tadowania USB PD.

Laturin antama teho on oltava vélilld minimi 15 wattia, joka
on tdman laitteen vaatima, ja maksimi 80 wattia, jotta
saavutetaan suurin latausnopeus. Laitteessa on also
tuettu USB PD -nopealataus.

Het door de lader geleverde vermogen moet tussen de 15 en
80 watt zijn. Minimaal 15 watt om op te kunnen laden en
maximaal 80 watt voor de hoogste oplaadsnelheid. En dit
apparaat ondersteunt USB PD snel opladen.



sv  Effekten som levereras av laddaren maste vara mellan minst
15 watt som krdvs av denna enhet och hdgst 80 watt for att
uppné& maximal laddningshastighet. Den hir enheten stoder
dessutom USB PD-snabbladdning.
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About This Manual

Thank you for choosing this Redmagic mobile device. In order
to keep your device in its best condition, please read this
manual and keep it for future reference.

Copyright

Copyright © 2025 by Nubia Technology Co., Ltd.

All rights reserved.

No part of this publication may be quoted, reproduced,
translated or used in any form or by any means, electronic or
mechanical, including photocopying and microfilm, without
the prior written permission of Nubia Technology Co., Ltd.
Nubia Technology Co., Ltd keeps the right to make the final
explanation to this document.

Notice

Nubia Technology Co., Ltd. reserves the right to make
modifications on print errors or update specifications in this
guide without prior notice.

We offer self-service for our smart terminal device users.
Please visit the Redmagic official website
(www.redmagic.gg) for more information on the full quick
start guide, user manual, self-service and supported product
models. Information on the website takes precedence.

Disclaimer

Nubia Technology Co., Ltd expressly disclaims any liability
for faults and damages caused by unauthorized modifications
of the software.

Images and screenshots used in this manual may differ from
the actual product. Content in this manual may differ from
the actual product or software.

Trademarks

Redmagic and the nubia logos are trademarks of Nubia
Technology Co., Ltd.

Android™ is a trademark of Google LLC.

The Bluetooth®word mark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Nubia Technology Co., Ltd is under license.



dits x

FOR DTS PATENTS, SEE HTTP://XPERI.COM/DTS-

PATENTS/. MANUFACTURED UNDER LICENSE FROM DTS,
INC. AND ITS AFFILIATES. DTS, DTS:X, THE DTS:X LOGO, AND
DTS:X ULTRA ARE REGISTERED TRADEMARKS OR
TRADEMARKS OF DTS, INC. AND ITS AFFILIATES IN THE
UNITED STATES AND/OR OTHER COUNTRIES. © DTS, INC.
AND ITS AFFILIATES. ALL RIGHTS RESERVED.

Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.

Statement of Third-party Applications

During the installation process of some third-party applications,
the issues of repeated restart or abnormal use of software
might be caused by incompatibility of the third-party
applications, rather than the phone itself.

Please download your software upgrade packages from the
reliable official website.

The installation of a third-party ROM or non-official
operating system might bring safety risks and security
threats. Nubia Technology Co., Ltd. shall not be liable for
these risks and threats caused by upgrade of the operating

system.Quick


http://xperi.com/DTS-PATENTS/
http://xperi.com/DTS-PATENTS/

Start Guide (en)
Getting to Know Your Phone
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Inserting the SIM card

1. Insert the end of the eject tool into the hole of the card tray and
press firmly until the tray pops out.

2. Put one or two nano-SIM cards into the tray.

3. Push the card tray back into the phone.

ﬁ' Note

Dimensions of a nano-SIM card: 9 mm*12 mm.

Charging the Phone

Connect the phone to the power adapter using the included USB
cable and power adapter.

¥ Note

* Your phone and power adapter might heat up while charging.
+ Use other USB cable or power adapter might decrease the life
span of your phone or cause fire, explosion and other hazards.

_& WARNING!

Use only compatible chargers and USB Type-C cables. The
use of incompatible accessories could damage your phone or
cause the battery to explode.

/1% WARNING!



To remove or replace the battery, contact an authorized
service provider . If the phone is not properly disassembled,
it may cause personal injury and damage to the battery and
phone.

Powering On/0ff Phone

Make sure the battery is charged before powering on.
+ Press and hold the Power key to turn on your phone.

* To power off, press and hold the Power key and touch “ Power
off “.

Waking Up Your Phone

Your phone automatically goes into sleep mode when it is not in
use for some time. The display is turned off to save power and the
keys are locked to prevent accidental operations.

You can wake up your phone by turning on the display and
unlocking the keys.
1. Press the Power key to turn the screen on.

2. Swipe up on the screen.

-@ Note

If you have set an unlock pattern, a PIN, or a password for your
phone, you'll need to draw the pattern, or enter the PIN/password
to unlock the phone.

Accessibility

To access the accessibility features on your tablet, open
Settings > Features > Accessibility. For more details, check
the Full Quick Start Guide for your device on
www.redmagic.gg.

Product Safety Information

Don’t make or receive phone calls while driving.
Never text while driving.

Keep your phone at least 5 mm away from your
body while making calls.

A Small parts may cause choking.




Your phone can produce a loud sound.

To prevent possible hearing damage, do not listen at
high volume levels for long periods. Exercise
caution when holding your phone near your ear
while the loudspeaker is in use.

Avoid contact with anything magnetic.

Keep away from pacemakers and other electronic
medical devices.

Turn off when asked to in hospitals and medical
facilities.

Turn off when told to on aircraft and at airports.

Turn off when near explosive materials or liquids.

Don'’t use at gas stations.

Your phone may produce a bright or flashing light.

Don't dispose of your phone in fire.

Avoid extreme temperatures.

Avoid contact with liquids. Keep your phone dry.

To disassemble your phone, contact an authorized
service provider or follow the repair instructions.

Only use compatible accessories.

For pluggable equipment, the socket-outlet shall be
installed near the equipment and shall be easily
accessible.

Ll dld gl dl dlal gl'd ald dlal ol Sl o

Don't rely on your phone as a primary device for
emergency communications.




Specific Absorption Rate (SAR)

Your mobile device is a radio transmitter and receiver. It is
designed not to exceed the limits for exposure to radio
waves recommended by international guidelines. These
guidelines were developed by the independent scientific
organization ICNIRP and include safety margins designed to
assure the protection of all persons, regardless of age and
health.

Please see body worn operation in the user manual.

Body worn operation SAR compliance for body-worn
operation is based on a separation distance of 10 mm
between the unit and the human body. Carry this device at
least 10 mm away from your body to ensure RF exposure
level compliant or lower to the reported level.

Ensure that the device accessories, such as a device case
and device holster, are not composed of metal components.
Keep the device away from your body to meet the distance
requirement.

Hardware and software

The certified hardware version of your phone is
NX809J_VIAMB.

The certified software version of your phone is

RedMagic0510.5.1_EU

FCC Regulatory Compliance

§ 15.19 Labeling requirements.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

§ 15.21 Information to user.

Any Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

§ 15.105 Information to the user.

Note: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is

10



encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and
receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

CE Caution

Battery Caution

e Thereis arisk of explosion if battery is replaced by an
incorrect type.

e Dispose of used batteries according to the instructions.

e Do not dispose of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crush or cut a battery. Doing so can result
in an explosion.

e Leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment can result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas.

e A battery subjected to extremely low air pressure may
result in an explosion or the leakage of flammable liquid
or gas.

Proper Use

As described in this guide, your device can be used only in

right location. If possible, please do not touch the antenna

area on your device.

Do not expose your device to extreme temperatures lower

than -10 °C and higher than +40 °C.

Charge your device only between 0 °C and +40 °C.

Disposal of your old phone ﬁ

* When the wheelie bin symbol is attached to a
product, it means the product is covered by the
European Directive 2012/19/EU.

+ All electrical and electronic products should be disposed of
separately from normal household waste via designated
collection points provided by government or local authorities.

+ The correct disposal of electrical and electronic products will
help protect the environment and human health.

UK PSTI Statements of Compliance



Telecommunications Infrastructure (Security
Requirements

for Relevant Connectable Products) Regulations 2023.
The full text of the UK PSTI Statements of Compliance is

available at the following Internet address:
https://certification.ztedevices.com &

rar

Hereby, Nubia Corporation declares that NX789J UK
is in compliance with The Product Security and :n

EU Declaration of Conformity
(DoC)

Hereby, Nubia Technology Co., Ltd. declares that
the radio equipment type NX789J is in
compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following Internet address:
https://certification.ztedevices.com

The Wi-Fi function for this device is restricted to indoor use only
when operating in the 5150 MHz to 5350 MHz frequency range.

AT BE HR CY CZ | DK
/ EE Fl DE EL HU IE
IT LV LU MT NL PL
PT RO SI ES SE | UKIND|
NO 1S CH TR

Safety warning
+ To prevent possible hearing damage when using a @

headset, do not use high volume for long period.

* Use the earphone carefully. Excessive sound pressure from
headsets and headphones can cause hearing loss.

+ Adapter shall be installed near the equipment and shall be
easily accessible.

+ The phone's normal operating temperature is 0°C ~ 40°C. In
order to ensure the normal phone functions, do not use this
phone outside the temperature range.

Company name: Nubia Technology Co.,Ltd.

Address: Room 1801, Building 2, Chongwen Park, Nanshan
Zhiyuan, No0.3370, Liuxian Rd, NanshanDistrict, Shenzhen
City, Guangdong Province, P. R.China.


https://certification.ztedevices.com/

Official website: www.nubia.com/en/Manufacturer's EU
Representative:

M. %

urer's EU Repr ive:

SUCCESS COURIER SL

CALLE RIO TORMES NUM. 1, PLANTA 1,
DERECHA,

OFICINA 3, Fuenlabrada,

Madrid, 28947 Spain
successservice2@hotmail.com

ErP Conformity

If the packaging box includes a charger, it conforms to the
Energy-related Product Directive (ErP) 2009/125/EC of the
European Parliament and the Council.

The detailed ErP information is available at the following
Internet address: https://certification.ztedevices.com.
https://certification.ztedevices.com

Warranty Provisions

Warranty period: the warranty period commences from the
date of purchase. The host, batter, charger, data cable and
other accessories carry a warranty period according to local
regulations and policy. The date on the proof of purchase or
any other valid voucher will be considered as the date of
purchase. For more warranty information, please consult the
purchase channels.

Non-Warranty Provisions

The warranty does not cover the products that are handled in
any of the following cases:

e Products malfunctioned or damaged due to misuse,
improper use, abuse, negligence, or any improper use not
according to the user manual.

e Products repaired, replaced, or altered by any person
other than Nubia customer service center.

e Products malfunctioned or damaged due to natural
calamity, force majeure, unpredictable accidents and any
other factors beyond the control of Nubia Technology Co.,
Ltd.

e Products altered, converted, or exchanged to meet the
requirements of local electrical conditions, safety standards
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and communication systems by any person other than
redmagic service center.

e Products with serial numbers or warranty stickers
missing, damaged, or altered.

e Products expiring the warranty period specified in
Warranty Card.

If those provisions conflict with local laws and regulations, it
is subject to the local rules.

Warranty Card
Warranty Information

Name

Contact Tel.

Purchase Date
Charger S/N
Battery S/N
Dealer

Dealer Tel.

Notes
e |f there is no charger or battery with products you
purchase, you don't have to fill in the serial number.
s This certificate wiil become effective only after stamped
y a dei’ 7 "t " " "i1Technology Co.Ltd

Attach serial code here

Dealer Stamp
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Insercion de la tarjeta SIM

1. Inserte el extremo de la herramienta de expulsion en el
orificio de la bandeja de la tarjeta y presione firmemente
hasta que la bandeja salte.

2. Coloque una o dos tarjetas nano-SIM en la bandeja.
3. Empuje la bandeja de la tarjeta de nuevo en el teléfono.

L 0] Nota

Dimensiones de la tarjeta nano-SIM: 9 mmx12 mm.

Carga de la bateria

Conecte el teléfono a la toma de corriente mediante el cable USB

incluido y el adaptador de corriente.

€ Nota

+ Su teléfono y el adaptador de corriente podrian calentarse
durante la carga.

+ Eluso de otro cable USB o adaptador de corriente podria
acortar la vida Util de su teléfono o provocar un incendio,
explosion u otros peligros.

Todas las ilustraciones de productos y accesorios de la guia del
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usuario son diagramas ati y sirven uni como
referencia.

Debido a actualizaciones y mejoras del producto, el producto real y el
diagrama esquematico pueden ser ligeramente diferentes; consulte
el producto real.

Encendido y apagado del teléfono

Asegurese de que la bateria esté cargada antes de

encenderlo.

* Mantenga pulsada la tecla de encendido para encender el
teléfono.

- Para apagar, mantenga presionada la tecla de encendido y
pulse "Deslizar para apagar".

Activando el teléfono

El teléfono se pasa automaticamente a modo de suspension
cuando no se utiliza durante algdn tiempo. La pantalla se
apaga para ahorrar energia y las teclas se bloquean para
evitar operaciones accidentales.

Puedes activar el teléfono encendiendo la pantalla y
desbloqueando las teclas.

1. Presione la tecla de encendido para encender la pantalla.
2. Deslice hacia arriba la pantalla.

4i¢ Nota

Si ha establecido un patrén de desbloqueo, un PIN o una
contrasefia para el teléfono, debera dibujar el patrén o
introducir el PIN/contrasefa para desbloquear el teléfono.

Guia de Inicio Rapido(pt)
0 seu telefone num relance
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Inserir o cartdo SIM

1. Insira a extremidade da ferramenta de ejecdo no orificio do
tabuleiro para cartdes e pressione firmemente até o tabuleiro
sair.

2. Coloque um ou dois cartoes nano-SIM no tabuleiro.

3. Empurre o tabuleiro para cartdes de volta para o telefone.

o Nota

Dimensdes de um cartdo nano-SIM: 9 mm*12 mm.

Carregar a bateria

Ligue o telemével ao adaptador de alimentac3o utilizando o cabo
USB incluido e o adaptador de alimentag&o.

©» Nota

+ O telefone e o adaptador de alimentagdo podem aquecer
durante o carregamento.

* A utilizagdo de outro cabo USB ou adaptador de alimentagdo
pode diminuir a vida atil do telemdvel ou causar incéndio,
explosdo e outros perigos.

As ilustragdes dos produtos e acessérios no manual do utilizador
sdo diagramas esquematicos e servem apenas como referéncia.



Devido a atualizages e melhorias do produto, o produto real e o
diagrama esquematico podem ser ligeiramente diferentes; veja o
produto real.

Ligar/desligar o telefone

Certifique-se de que a bateria estd carregada antes de ligar o

telefone.
+ Mantenha premida a tecla ligar/desligar para ligar o telemével.

+ Paradesligar, mantenha premida a tecla Ligar/Desligar e toque

em “Deslizar para desligar”.

Reativar o telefone

O telefone passa para o modo de standby automaticamente
quando ndo é utilizado durante algum tempo. O ecra desliga-se
para poupar energia e as teclas sdo bloqueadas para evitar

utilizagdes acidentais.
Pode reativar o telefone ligando o ecra e desbloqueando as teclas.
1. Prima a tecla ligar/desligar para ligar o ecra.

2. Deslize para cima sobre o ecra.

4 Nota

Se tiver definido um padrdo de desbloqueio, um PIN ou uma
palavra-passe para o telefone, terd de desenhar o padrdo ou

introduzir o PIN/palavra-passe para desbloquear o telefone.

Kurzanleitung (de)
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Ihr Telefon im Uberblick
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Einsetzen der SIM-Karte

1. Stecken Sie das Kartenauswurf-Werkzeug in die Vertiefung
des Kartenfachs und driicken Sie es leicht hinein, bis das Fach
herausspringt.

2. Legen Sie eine oder beide SIM-Karten in das Fach.

3. Driicken Sie das Kartenfach wieder in das Telefon.

¥ Hinweis
Die Mafle einer Nano-SIM-Karte sind: 9mmx12mm.

Aufladen des Akkus

Schliefien Sie das Telefon mit dem mitgelieferten USB-Kabel
und Netzstecker an eine Steckdose an.

£F Hinweis

* Telefon und Netzstecker kdnnen sich beim Laden erhitzen.

+ Die Verwendung eines anderen USB-Kabels oder
Netzsteckers kann die Lebensdauer Ihres Telefons
eventuell verringern oder einen Brand, eine Explosion oder
andere Gefahren verursachen.

Bei den Abbildungen der Produkte und Zubehdrteile in der

22



Benutzeranleitung handelt es sich um schematische
Darstellungen, sie dienen ausschlieBilich als Referenz.

Aufgrund von Produktaktualisierungen und Upgrades kénnen das
Produkt und die schematische Darstellung geringfiigig abweichen.
Mafgeblich ist stets das tatsdchliche Produkt.

Ein-/Ausschalten des Telefons

Stellen Sie sicher, dass der Akku geladen ist, bevor Sie das

Telefon einschalten.
Driicken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste und halten Sie
sie gedriickt, um lhr Telefon einzuschalten.

. Um es auszuschalten, driicken und halten Sie die Ein-
/Aus-Taste gedriickt und beriihren Sie ,Wischen, um

auszuschalten”.

Aktivieren des Telefons

Ihr Telefon wechselt automatisch in den Ruhemodus, wenn
es einige Zeit nicht benutzt wird. Der Bildschirm ist dann
ausgeschaltet, um Strom zu sparen, und die Tasten sind
gesperrt, um ein versehentliches Bedienen zu verhindern.
Sie konnen |hr Telefon aktivieren, indem Sie den Bildschirm
einschalten und die Tasten entsperren.

1. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den Bildschirm
einzuschalten.

2. Wischen Sie auf dem Bildschirm nach oben.

& Hinweis

Wenn Sie ein Entsperrmuster, eine PIN oder ein Passwort fiir
Ihr Telefon eingestellt haben, miissen Sie das Muster
zeichnen, bzw. die PIN oder das Passwort eingeben, um das
Telefon zu entsperren.
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Guide de Demarrage Rapide (fr)
Un coup d' eeil sur votre téléphone
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Installation de la carte SIM

1. Insérez la broche d'éjection de carte dans le trou sur le
plateau de la carte. Appuyez fermement et poussez tout
droit jusqu'a ce que le plateau s'éjecte.

2. Mettez une ou deux cartes nano-SIM dans le plateau.

3. Remettez le plateau a cartes dans le téléphone.

€ Note
Les dimensions d'une nano-SIM: 9 mm*12 mm.
Charger le téléphone

Connectez le téléphone a une prise électrique en utilisant le cable

USB et l'adapteur USB fournis.

¥ Note

+ Ily a un risque de surchauffe pendant la charge.

+ L'utilisation d'un cable ou chargeur inadapté peut réduire la
durée de vie de votre téléphone ou causer une explosion ou
autres dégats.
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Les illustrations des produits et des accessoires figurant dans le guide
de lutilisateur sont toutes des schémas et ne sont données qu'a titre
de référence.

En raison des mises a jour et des mises a niveau des produits, le
produit réel et le schéma peuvent étre légérement différents, veuillez
vous référer au produit réel.

Allumer/Eteindre le téléphone

Assurez-vous que la batterie est chargée avant de l'allumer
. Appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le

enfoncé pour allumer votre téléphone.

Pour l'éteindre, appuyez sur le bouton marche/arrét et
maintenez-le enfoncé, puis sélectionnez « Balayer pour
éteindre »

Réveiller votre téléphone

Votre téléphone passera automatiquement en mode veille
lorsqu'il n'est pas utilisé pendant un certain temps. L'écran
est éteint pour économiser l'énergie et les touches sont
verrouillées pour éviter toute opération accidentelle.

Vous pouvez réveiller votre téléphone en allumant l'écran et
en déverrouillant les touches.

1. Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour allumer l'écran.
2. Faites glisser votre doigt vers le haut sur l'écran.

4> Note

Si vous avez défini un motif de déverruuillage, un code PIN,
ou un mot de passe pour votre téléphone, vous devrez
dessiner le motif ou saisir le code PIN/mot de passe pour
déverrouiller.
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Guida Rapida (it)
Panoramica del telefono
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Inserimento della scheda SIM

1. Inserire l'estremita dello strumento di estrazione nel foro del
vassoio scheda e premere fermamente fino all'’espulsione del

vassoio.
2. Inserire una o due schede nano-SIM nel vassoio.

3. Spingere il vassoio dentro il telefono.

£F Nota

Le dimensioni scheda nano-SIM sono di 9 mm*12 mm.

Ricarica della batteria

Collegare il telefono all'adattatoredi presa di corrente utilizzando
il cavo USB ed il caricabatterie inclusi.

€ Nota

Il telefono ed ladattatore di correntepotrebbero riscaldarsi
durante la ricarica.

+ L'uso di un altro cavo USB o caricabatterie potrebbero
diminuire la durata dii vita del telefono o provocare incendi,
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esplosioni e altri pericoli.
Le illustrazioni di prodotti e accessori nella guida utente sono
diagrammi schematici a puro uso di riferimento.
Dati gli aggiornamenti ai prodotti, il prodotto effettivo e il diagramma
schematico potrebbero essere leggermente differenti; si prega di fare
riferimento al prodotto effettivo.

Accensione / spegnimento del telefono
Verificare che la batteria sia carica prima di accendere.
Premere e tenere premuto il tasto di accensione per

accendere il telefono.
Per spegnere, premere e tereme premuto il tasto

di accensione e toccare "Scorri per spegnere”.

Riattivazione del telefono

Il telefono entra automaticamente in modalita di sospensione
quando non viene utilizzato per un po’ di tempo. Il display si
spegne per risparmiare energia e i tasti sono bloccati per
evitare operazioni accidentali.

E possibile riattivare il telefono attivando il display e
sbloccando i tasti.

1. Premere il tasto di accensione per attivare lo schermo.

2. Scorrere verso l'alto sullo schermo.

4 Nota

Se si ha impostato una sequenza di sblocco, un PIN o una
password per il telefono, sara necessario tracciare la
sequenza o inserire il PIN / password per sbloccare il

telefono.
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Sim Kartin Takilmasi

1. Yuva ¢ikarma aparatinin sivri ucunu, kart yuvasindaki delige sokun
yuva disari gikincaya kadar bastirin.

2. Bir veya iki nano-Sim karti kart yuvasina takin.

3. Kart yuvasini telefonun igerisine geri itin.

ﬂ Not

Nano-SIM kart boyutlari: 9 mm*12 mm.

Bataryayi Sarj Etme
Kutudan gikan USB kablosunu ve gii¢ adaptériini kullanarak telefonu

prize takin.

‘@‘ Not

+ Telefonunuz ve glig adaptoriiniiz sarj islemi esnasinda isinabilir.

+ Orjinal olmayan USB kablo veya gii¢ adaptéri kullanmaniz
telefonunuzun émriind kisaltabilir veya yangina, patlamaya ya da
bagka tehlikelere yol agabilir.

Kullanim kilavuzundaki tiriin ve aksesuar gizimlerinin tamami sematik
diyagramlardir ve sadece referans amaglidir.
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Uriin giincellemeleri ve yikseltmeleri nedeniyle gercek iiriin ve sematik
diyagram birbirinden farkli olabilir, ltfen gergek triine bakin.

Telefonu Agma/Kapatma

Telefonu agmadan 6nce pilin sarj edildiginden emin olun.
+ Telefonunuzu agmak igin Giig tusunu basili tutun.
* Kapatmak igin Glg tusunu basili tutun ve “Kapatmak icin kaydir”

segenegine dokunun.

Telefonu Uyandirma

Telefonunuz bir sire kullanilmadiginda otomatik olarak uyku moduna
geger. Gugten tasarruf etmek icin ekran kapatilir ve yanlishkla igslem

yapilmasini 6nlemek icin tuslar kilitlenir.
Ekrani ve tus kilidini agarak telefonunuzu uyandirabilirsiniz.
1. Ekrani agmak igin Gii¢ tusuna basin.

2. Ekrani yukari kaydirin.

¢ Not

Telefonunuz igin bir kilit agma deseni, PIN veya parola belirlediyseniz
telefonun kilidini agmak igin deseni ¢izmeniz veya PIN/parola girisi

yapmaniz gereklidir.
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YctaHoBKa SIM KapTbl

1. BcTaBbTe MHCTPYMEHT ANA M3BJEUEHUA KapTbl B OTBEPCTME COTa

1A KapT ¥ HaXXMUTe C yCUMEM, MOKa /I0TOK He BblJABUHETCA.
2. BcTasbTe B CIOT OAHY UAM ABe HaHO-SIM KapTbl.

3. BcrasbTe cn0T 06paTHO B TenedoH.

@‘ Mpumeyvanue.

Pa3smepbl HaHO-SIM KapTbl: 9 MM*12 Mm.

3apsaka 6atapen

Mogkntouunte TenedoH K po3eTke ¢ NOMOLLbIO Npunaraemoro USB-

kabens 1 agantepa nUTaHUA.

@‘ MpumeyaHue.

* TenedoH 1 apanTep NUTaHWA MOTYT HarpeBaTbCA BO BPEMA 3aPAAKM.

* WUcnonb3osaHue apyroro USB-kabens nav aaantepa nuTaHus MoXeT
COKPATUTb CPOK C/YKGbI TenedoHa UK CTaTb NPUUMHOI Nokapa,
B3pbIBa M APYTMX ONAaCHOCTEA.

nspenmii u p 8 Be
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ABNAIOTCA O KAMI " npe TONLKO AR CNPaBKA.

B conan C , " i w3gennn, dakTudeckoe

USBeNMe M CXeMa MOTYT HESHAUWTENLHO OTAMMATHCA. Mowanyiicta, cM. peanbHoe

usgenne.

BkntoyeHune/BbikntoveHne TenedoHa
Yﬁe,u.m'ecb, 41O 6a'rapeﬂ 3apAXKeHa nepej BKAo4YeHnem.
Haxmure n v,u,ep»(maaﬁ're KHOMKY NUTaHKUA, 4TOBbI BKAOYUTb BaL
TenedpoH.
YT06bI BbIKNOUNTE TeNEDOH, 3aXKMUTE 1 YAEPXKUBAWTE KHOMKY

nUTaHUA U KocHUTeCh «MpoBeauTe, YTOBbI BbIKIOYUTBY.

PasbnokupoBka Baluero TenedoHa

Baw TeneoH aBTOMaTUYECKM NEPEXOANT B PEXKMUM CHa, €CAIN OH He
1Cnonb3yeTea AnTeNlbHoe BpemMa. [lucnnieil B Takom cayyae
BbIK/IIOYAETCA ANA SKOHOMWUM 3apAaa 6aTapew, a K1aBULWK

6710KMpYIOTCA, YTOBbI NPEAOTBPATUTL CAy4ailHOE cpabaTbiBaHue.

Bbl MoXeTe pa36/10kMpoBaTh Ball TenedoH, BKOUYMB Aucnnei n

pa3bIoKNPOBaB KHOMKM.
1. HamuTe Ha KHOMKY MUTaHMA, YTOBbI BKAKOYUTb SKPaH.

2. CmaxHuTe BBEPX.

-ﬂ- MNpumeyaxue.

Ecnu y Bac yctaHoBneH y3op 6nokuposku, PIN-koa unu napors,
BaM noHaaobuTcst HapucosaTtb y3op, BeecT PIN/napons, 4To6bl

pasbnokuposaTb TenedoH.
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Skrécona instrukcja obstugi (pl)

Twoj telefon w skrdcie

Odbiornik

Czujnik podczerwieni
Gtosnik Em— ke

Aparat przedni
Czujnik

$wiatta/zblizeniowy Shoulder

Trigger(L)

— Przyciski regulaciji
gtosnosci

\— Przycisk zasilania

Ekran dotykowy ———— |7 Magic Key

®

Czujnik odcisku palca

Shoulder
Trigger (P)
Podajnik kart — \— Port USB Typ-C
Gniazdo
stuchawkowe *‘ ’7 Redukcja szumoéw
Aparat tylny ——— = Flash
| ) NFC
Wylot powietrza — —— WIlot powietrza
Pasek swietlny
wentylatora
MiC(gra)
Gtosnik Mikrofon
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Wktadanie karty SIM

1. Wtéz koricowke narzedzia do wysuwania kart do otworu w.
podajniku kart i nacisnij mocno, az podajnik wyskoczy.
2. W16z jedng lub dwie karty nano-SIM na podajnik.

3. Wsur podajnik kart z powrotem do telefonu.

@‘ Uwaga

Wymiary karty nano-SIM: 9 mm*12 mm.

tadowanie akumulatora

Podtacz telefon do gniazdka elektrycznego za pomoca dofaczonego

kabla USB i zasilacza.

@‘ Uwaga

+ Telefon i zasilacz moga sie nagrzewac podczas tadowania.

* Uzycie innego kabla USB lub zasilacza moze skréci¢ zywotnosc¢ telefonu
lub spowodowac pozar, eksplozje i inne zagrozenia.

llustracje produktow i akcesoriow w instrukeji obstugi sg schematami i stuzg
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wyfacznie jako odniesienie.
Ze wzgledu na aktualizacje i unowoczesnienia produktu, rzeczywisty produkt i
schemat moga sie nieznacznie réznic, dlatego nalezy zapoznac sie z rzeczywistym

produktem.

Witaczanie/Wytaczanie telefonu

Przed wigczeniem zasilania upewnij sie, ze bateria jest natadowana.

* Aby wiaczyc¢ telefon, naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania.

* Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, a

nastepnie dotknij "Przesun palcem, aby wytaczyc".

Wybudzanie telefonu

Telefon automatycznie przechodzi w tryb uspienia, gdy nie jest
uzywany przez pewien czas. Wyswietlacz jest wytaczany w celu
oszczedzania energii, a przyciski sa blokowane, aby zapobiec
przypadkowym operacjom.

Mozna wybudzi¢ telefon wigczajac wyswietlacz i odblokowujac
przyciski.

1. Nacisnij przycisk Zasilania, aby wigczy¢ ekran.

2. Przesun palcem w gore po ekranie.

-@- Uwaga

Jesli dla telefonu zostat ustawiony wzér odblokowania, kod PIN lub
hasto, aby odblokowac telefon, nalezy wprowadzi¢ wzdr lub kod

PIN/hasto.
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SIM-kortin liittdminen

1. Liitd ulosheittovdlineen p&a korttitarjottimen aukkoon ja paina
tiukasti, kunnes tarjotin hyppaa ulos.

2. Laita yksi tai kaksi nano-SIM korttia tarjottimeen.

3. Ty6nna kortin tarkotin takaisin puhelimeen.

ﬂ' Merkinta

Nano SIM-kortin mitat: 9 mm*12 mm.

Akun lataus

Liitd puhelin pistorasiaan kayttamalla USB-kaapelia ja virransotivinta.

@' Merkintd

* Puhelimesi ja virransovitin saattavat kuumentua latauksen aikana.
* Kéytd muuta USB-kaapelia tai virransovitin voi lyhentda puhelimesi

kayttoikaa tai aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai muun vaaran.

Kayttdoppaan tuotteiden ja lisdvarusteiden kuvat ovat kaikki kaavioita ja

sellaisinaan vain viitteellisia.
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Koska tuotepaivityksista ja -parannuksista johtuen varsinainen tuote ja kaavio

voivat poiketa hieman toisistaan, katso varsinaista tuotetta.

Puhelimen P&ille/Pois kytkeminen

Varmista, etta akku on ladattu ennen virran kytkemista.

* Kaynnista puhelin pitdmalla virtandppainta painettuna.

Katkaise virta pitamalla virtandppainta painettuna ja k

‘Pyyhkaise sammuttaaksesi’.

Puhelimen herdttdminen

Puhelimesi siirtyy automaattisesti lepotilaan, kun sita ei kdyteta pitkaan aikaan.

Néytto 1 virran saastami: i ja nappai lukitaan tak

toimintojen estamiseksi.

Voit herattaa puhelimesi kdynnistamalld naytén ja
1. Kytke néyttd paalle painamalla virtapainiketta.

2. Pyyhkdise naytolld ylospain.

4EF Merkints

Jos olet asettanut puhelimeesi lukituksen avauskuvion, PIN-koodin tai
salasanan, sinun on piirrettdvd kuvio tai annettava PIN/salasana

puhelimen lukituksen avaamiseksi.
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KopoTkuit ornag tenedoHy
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BctaHoBneHHA SIM KapTKu

1. BcTaBTe iHCTPYMEHT A9 BUIMMAHHA KapTu B OTBIP CA0Ta A1 KapToK
Ta HaTUCHITb i3 3yCUANAM, NOKM HE BUCYHETbCA NIOTOK.

2. BcrasTe ogHy abo Agi HaHO-SIM KapTKu B COT.

3. BcTasTe €NOT Hasaf y TenedoH.

@‘ MpumiTtka
Po3mipu HaHo-SIM KapTku: 9 mm*12 mm.

3apsagskaHHA batapei

Nigkntouite TenepoH Ao poseTku 3a gornomoroio USB-kabeno Ta

afanTepa XMBNEHHA.

=¥ Npumitka

* TenedoH Ta agantep nif 4ac 3apaAxKaHHA MOKYTb HarpiBaTUcA.
* BuKopucTaHHs iHwWworo USB-kabento abo agantepa UBNEHHA MOXe
CKOPOTUTN TEPMiH Cny6u TenedoHy abo NpU3BECTU A0 NOXKEXI,

BUBYXY Ta iHWWX HeBe3nek.
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Bupobis Ta iB Yy KOPUCTYBaYa € C i

HaBepeHi nMwe ANA AOBIAKM.

¥ 38'13Ky 3 OHOBNEHHAMMN BUPOBY BaKTHIHMH BUPIB i HOTO CXeMa MOXYTb AeLIO

BIAPISHATUCA. JIMB. GaKTMIHHIA BUPIG

YBIMKHeHH:A/BUMKHEHHS TernedoHy
MepekoHaiitecs nepes yBiMKHEHHsAM, Lo 6aTapes 3apsasKeHa.

* HaTUCHITb Ta yTPUMYWITE KHOMKY KUBNEHHSA, OB YBIMKHYTU TenedoH.
* o6 BUMKHYTM TeNedOH, 3aTUCHITb Ta YTPUMYITE KHOMKY SKUBNEHHA

Ta TOPKHITbCA «MpoBesiTh, Wo6 BUMKHYTUY.

Po3bnokyBaHHA TenedoHy

AKWO Tene¢oH He BUKOPUCTOBYETLCA TpUBanMii uac, TenedoH
ABTOMATUYHO MEPEeXOAUTL Y PEXUM CHy. [IUCnel B Takomy BUNAAKY
BMMMKAETbCA ANA 3a0WaaKeHHA 6aTtapei, a knasiwi 610KkyoTbeA, Wob

3ano6irT BUNaZKoBOMY CrpaLOBaHHIO.

Bu moxeTe po3baoKysaTM TeneoH, YBIMKHYBLWIM Aucnaen Ta

PO3610KyBaBLIM KHOMKM.
1. HaTUCHITb KHOMKY KWBAEHHS, W06 YBIMKHYTU eKpaH.

2. MpoBeAjiTb No eKpaHy Bropy.

4 Npumitka

FIKWO Y Bac BCTaHOBNEHO rpadivHmii kntoy 610KkyBaHHsA, PIN-kog abo
naponb, Bam NoTpibHo Byae HamantosaTv rpadidHMii KNtoY, BBECTW

PIN-koa/napons, wob po3bnokysatv TenedoH.
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Beknopte handleiding(nl)

Uw telefoon in één oogopslag

Ontvanger
Speaker

Camera
Licht-/
nabijheidssensor

Touchscreen

&

’7 Infrarood (IR)-sensor

— Schouderknop (L)

Volumeknop

L Aan/uit-knop

|——— Magic Key

Vingerafdruk
sensor

— Schouderknop (R)

Kaarthouder

Hoofdtelefoonaans! ]

USB Type-C-
poort

’*Ge\uidsreductie MiC

Camera ———————
achterzijde i

Flits
———— nFc

Luchtuitlaat Luchtinlaat
Lichtstrip voor—————

ventilatoren

Game MIC

Speaker Microfoon




De simkaart plaatsen

1. Steek het uiteinde van het uitwerpinstrument in het gat van de
kaarthouder en druk stevig totdat de houder naar buiten komt.

2. Plaats één of twee nanosimkaarten in de houder.

3. Duw de kaarthouder terug in de telefoon.

O Opmerking

Afmetingen van een nanosimkaart: 9 mm * 12 mm.

De batterij opladen

Sluit de telefoon aan op de stroomadapter met behulp van de
meegeleverde USB-kabel en stroomadapter.

N,
"
O Opmerking

+ Uw telefoon en stroomadapter kunnen tijdens het opladen
warm worden.

+ Het gebruik van een andere USB-kabel of voedingsadapter
kan de levensduur van uw telefoon verkorten of brand,

explosies en andere gevaren veroorzaken.
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De illustraties van producten en accessoires in de gebruikershandleiding
zijn allemaal schematische diagrammen en dienen uitsluitend ter
referentie.

Als gevolg van productupdates en -upgrades kunnen het daadwerkelijke
product en het schematische diagram enigszins van elkaar verschillen.

Telefoon in-/uitschakelen

Zorg ervoor dat de batterij is opgeladen voordat u de telefoon

inschakelt.

* Houd de aan/uit-toets ingedrukt om uw telefoon in te
schakelen.

+ Om uit te schakelen, houdt u de aan/uit-toets ingedrukt en
volgt u de instructie 'Swipe to power off’ (vegen om uit te

schakelen).

Uw telefoon wekken

Uw telef gaat isch in de sl dus als deze enige

tijd niet wordt gebruikt. De schermweergave wordt uitgeschakeld
om stroom te besparen en de toetsen zijn vergrendeld om
onbedoelde werking te voorkomen.

U kunt uw telefoon wekken door de schermweergave in te
schakelen en de toetsen te ontgrendelen.

1. Druk op de aan/uit-toets om het scherm in te schakelen.

2. Veeg omhoog op het scherm.

4E» Opmerking

Als u een ontgrendelingspatroon, pincode of wachtwoord
voor uw telefoon hebt ingesteld, moet u het patroon
tekenen of de pincode/het wachtwoord invoeren om de

telefoon te ontgrendelen.
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Snabbstartsguide (sv)
Din telefon i korthet

Mottagare Infrardd (IR) sensor
Hogtalare ’—\‘ ’7

Framre kamera
[P ETS, I:J“_S_ Axelutlosare
nn

’7 Volymknappar
— Startknap

Pekskarm
|7 Magic Key

@‘ Sensor for
" fingeravtryck

Axelutlésare (H)

Kortfack |
USB-port typ-

Uttag for hﬁrlurar—‘ ’7 Mikrofon med
§ brusreducering

Bakre kamera . Blixt
NFC

Luftinlopp

Luftutlopp —
Flaktljusremsa———

Mikrofon for spel™

- | .
Mikrofo

Hogtalare
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Satta i SIM-kortet

1. For in utmatningsverktygets dnde i kortfackets hal och tryck
bestamt tills facket aker ut.

2.Lagg ett eller tvd nano-SIM-kort i facket

3.Tryck tillbaka kortfacket i telefonen.

4z Obs

Matt for ett nano-SIM-kort: 9 mm*12 mm.

Ladda batteriet

Anslut telefonen till ndtadaptern med den medféljande USB-

kabeln och ndtadaptern.
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Fo Y Obs

+ Telefonen och n&tadaptern kan varmas upp under laddning.
+ Anvandning av annan USB-kabel eller natadapter kan minska
telefonens livsléangd eller orsaka brand, explosion och andra

faror.
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Illustrationer av produkter och tillbehdr i bruksanvisningen ar forenklade
representationer som endast utgdr referenser. Den faktiska produkten och de
forenklade representationerna kan skilja sig &t pd grund av
produktuppdateringar och uppgraderingar. Referera darfor alltid till befintlig

produkt.

Starta/sténg av telefonen
Se till att batteriet &r laddat innan du startar telefonen.

* Tryck och hall ned strémknappen for att starta telefonen.
- For att stanga av, tryck och hall ned strémknappen och tryck

pa "Svep for att stinga av”.

Vacka telefonen

Telefonen gar automatiskt in i viloldge nér den inte anvénds pa ett
tag.Displayen ar avstangd for att spara strom och knapparna ar

|3sta for att forhindra oavsiktlig drift.

Du kan vécka telefonen genom att starta upp skdrmen och lasa

upp knapparna.
1. Tryck pé strémknappen for att starta upp skarmen.

2. Svep uppat pa skarmen.

4E»Obs

Om du har stillt in ett uppldsningsménster, en PIN-kod
eller ett lésenord for din telefon maste du rita ménstret
eller ange PIN-koden/lsenordet fér att lasa upp telefonen.
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Huéng Dan St Dung Nhanh (vi)
Téng quan vé dién thoai clia ban

Loa trong Cam bién hong ngoai (IR)
Loangoai — ] ’7

Camera truéc ————————

Cam b'\e‘n tiémcanva——— Nt bdm suon
cam bién 4nh sang (Tréi)
li Nt Volume

Man hinh ———— NGt ngudn

cam ng
|7 Magic Key

@‘ Cam bién van tay

Suon
Nat bdm (Phai)

. — |
Khay thé Céng USB Type-C

Gidc cdm tai nghe ] MIC giam nhiéu

Camera sau Pen flash
NFC
Khe thoat khi ~ — . Khe hdt khi
Dai dén quat
MIC clia tro choi —
Micro

Loa ngoai
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L3p thé SIM

1. An d3u clia dung cu 1dy SIM vao I8 clia khay thé va nhdn manh cho
dén khi khay bat ra.

2. D&t mét hodc hai thé nano-SIM vao khay.

3. Dy khay thé tré lai dién thoai.

o Luuy

Kich thudc ctia thé nano-SIM: 9 mm*12 mm.

Sac pin
Két ndi dién thoai v&i bo doi ngudn bang cap USB va b déi ngudn di

kem.

Luuy
- Dién thoai va bo déi ngudn clia ban cd thé néng lén trong khi sac.
- S dung cép USB hodc bo d6i ngudn khac cé thé lam gidm tudi tho

clia dién thoai hodc gay chdy, né va cac mai nguy hiém khac.

62



Hinh minh hoa san pham va phu kién trong hudng dan sir dung déu la so
d0 dang gian d6 va chi dé tham khao.
Do céc ban cap nhat va nang cip san pham, sdn pham thuc té va so d6 c6

thé hoi khac nhau, vui long tham khao s&n pham thuc té.

B4t/tat ngudn dién thoai
Dam bao d3 sac pin trwdc khi bat ngudn.
* Nhan va gilt phim Ngudn dé bat dién thoai.

+ D& tit ngudn, nhan va gilr phim Ngudn va bam vao ‘Vudt dé tat ngudn’.

Danh thirc dién thoai

Dién thoai clia ban s& ty dong chuyén sang ché do ngl khi khéng st
dung trong mét khoang thoi gian. Man hinh duoc tit dé tiét kiém pin va
céc phim dugc khdéa dé ngan thao tac ngoai y mudn.

Ban c6 thé danh thirc dién thoai bang cach bat man hinh va mé khéa
cac phim.

1. Nh&n phim Ngudn dé bat man hinh.

2. Vuét 1&n trén man hinh.

Ak Leuy
NE&u ban d3 cai dat ma khoa bing mau mé khoa, ma PIN hodc mét khau
cho dién thoai, ban s& can phai v& mau hodc nhap ma PIN/mét khdu dé

m& khéa man hinh.
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